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Art. 1: Premessa | Préambule 
 
Il progetto INVECE (Innovazione Verde e Comunità Energetiche) intende rafforzare le capacità di 
attori pubblici e privati, operatori della ricerca, enti non governativi ed in generale della società 
civile di affrontare le sfide della transizione energetica e di accelerare il percorso verso la 
decarbonizzazione e la neutralità climatica | Le projet INVECE (Innovation Verte et Communautés 
Énergétiques) vise à renforcer les capacités des acteurs publics et privés, des opérateurs de recherche, 
des organisations non gouvernementales et, en général, de la société civile à relever les défis de la 
transition énergétique et à accélérer le chemin vers la décarbonisation et la neutralité climatique. 
 
Il progetto INVECE ha lo scopo di promuovere, sostenere e monitorare le Comunità Energetiche 
Rinnovabili (CER) attraverso la creazione di un Osservatorio Transfrontaliero sulle CER, la 
fornitura di servizi per lo sviluppo delle CER, la definizione di prototipi e modelli di riferimento e 
di successo e l’organizzazione di attività di sensibilizzazione e di replicabilità a livello regionale e 
transfrontaliero | Le projet INVECE a pour objectif de promouvoir, soutenir et surveiller les 
Communautés Énergétiques Renouvelables (CER) par la création d'un Observatoire Transfrontalier sur 
les CER, la fourniture de services pour le développement des CER, la définition de prototypes et de 
modèles de référence et de succès, ainsi que l'organisation d'activités de sensibilisation et de 
réplicabilité à l'échelle régionale et transfrontalière. 
 
Il progetto è implementato da un partenariato composto da: Regione Autonoma della Sardegna, 
Capenergies, Agenzia Regionale Recupero Risorse Spa, Agence d'Urbanisme et d'Énergie de la 
Corse, Infrastrutture Recupero Energia Agenzia Regionale Ligure Spa, Chambre de Commerce 
Italienne pour la France de Marseille, Confcooperative Sardegna, Federazione Toscana Banche di 
Credito Cooperativo | Le projet est mis en œuvre par un partenariat composé de : la Région 
Autonome de Sardaigne, Capenergies, Agenzia Regionale Recupero Risorse Spa, l'Agence d'Urbanisme 
et d'Énergie de Corse, Infrastrutture Recupero Energia Agenzia Regionale Ligure Spa, Chambre de 
Commerce Italienne pour la France de Marseille, Confcooperative Sardaigne, la Fédération Toscane 
des Banques de Crédit Coopératif.  
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Il progetto INVECE ha dimensione transfrontaliera ed interessa i territori regionali della 
Sardegna, Toscana, Liguria, Corsica e Région Sud1 | Le projet INVECE a une dimension 
transfrontalière et concerne les territoires régionaux de la Sardaigne, de la Toscane, de la Ligurie, de 
la Corse et de la Région Sud2. 
 
Il soggetto responsabile della presente manifestazione di interesse è l’Agenzia Regionale 
Recupero Risorse Spa | L'organisme responsable de l’appel à manifestation d'intérêt est Agenzia 
Regionale Recupero Risorse Spa. 
 
La fase di successiva erogazione dei servizi sarà responsabilità dei singoli partner territoriali | La 
phase suivante de fourniture des services sera mise en place sous la responsabilité des partenaires 
territoriaux. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2 Limité aux territoires de la zone de coopération du Programme INTERREG Maritime Italie-France 2021-2027, en 
particulier : ITC3 - Ligurie, ITG2 - Sardaigne, ITI11 - Massa-Carrara, ITI12 - Lucques, ITI16 - Livourne, ITI17 - Pise, 
ITI1A - Grosseto, FRL03 - Alpes-Maritimes, FRL05 - Var, FRM - Corse. 

1 Limitatamente ai territori dell’area di cooperazione del Programma INTERREG Marittimo Italia-Francia 
2021-2027, in particolare: ITC3 - Liguria, ITG2 - Sardegna, ITI11 - Massa-Carrara, ITI12 - Lucca, ITI16 - 
Livorno, ITI17 - Pisa, ITI1A - Grosseto, FRL03 - Alpes-Maritimes, FRL05 - Var, FRM - Corse. 
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Art. 2: Oggetto | Objet 
 
La presente manifestazione d’interesse, approvata dal Comitato di Pilotaggio del progetto 
INVECE in data 07/02/2025, intende selezionare Comunità Energetiche Rinnovabili (CER) già 
costituite o in via di costituzione3 interessate a beneficiare di servizi di consulenza gratuita4 | Cet 
appel à manifestation d’intérêt, approuvée par le Comité de Pilotage du projet INVECE en date du 
07/02/2025, vise à sélectionner des Communautés Énergétiques Renouvelables (CER) déjà constituées 
ou en cours de constitution5, intéressées à bénéficier de services de conseil gratuits6. 
 
I servizi di consulenza gratuita messi a disposizione dal progetto INVECE potrebbero ebbero 
riguardare le seguenti aree di assistenza e supporto | Les services de conseil gratuits offerts par le 
projet INVECE pourraient concerner les domaines d'assistance et de soutien suivants : 
 

-​ Consulenza, audit, formazione nell’area "giuridico e legale” (es. scelta della forma giuridica 
della CER, definizione statuto e regolamento ecc.) | Conseil, audit, formation dans le 
domaine "juridique et légal" (ex. choix de la forme juridique de la CER, définition des statuts et 
du règlement, etc.) 

-​ Consulenza, audit, formazione nell’area "sociale e comunicativa" (es. promozione e 
accettazione CER, condivisione iniziative a livello locale, coinvolgimento soggetti privati e 
pubblici) | Conseil, audit, formation dans le domaine "social et communicatif" (ex. promotion 
et acceptation de la CER, partage d'initiatives au niveau local, engagement des acteurs privés 
et publics) 

-​ Consulenza, audit, formazione nell’area "tecnica" (es. bilanciamento produzione e 
consumi di energia, analisi comportamenti, definizione consumi, potenziale produzione 
da RES ecc.) | Conseil, audit, formation dans le domaine "technique" (ex. équilibre entre 
production et consommation d'énergie, analyse des comportements, définition des 
consommations, potentiel de production d'énergie renouvelable, etc.) 

-​ Consulenza, audit, formazione nell’area "economico-finanziaria" (es. Business Plan e 
piano attività pluriennale al fine di valutarne la sostenibilità economica e l’offerta di 
eventuali servizi) | Conseil, audit, formation dans le domaine "économique et financier" (ex. 

6 Les services de conseil gratuits sont considérés comme des Aides d'État - ainsi définies en vertu des articles 107 
et 108 du Traité sur le fonctionnement de l'Union Européenne - et seront fournis selon le régime “de Minimis” - 
conformément au Règlement UE 2023/2831 du 13/12/2023. 

5 À entendre comme les sujets promoteurs d'une Communauté Énergétique Renouvelable 

4 I servizi di consulenza gratuita sono considerati Aiuti di Stato - così definiti ai sensi degli artt. 107 e 108 
del Trattato sul funzionamento dell’Unione Europea - e saranno erogati secondo il regime “de Minimis” - ai 
sensi del Regolamento UE 2023/2831 del 13/12/2023. 

3 Da intendersi soggetti promotori di una Comunità Energetica Rinnovabile 
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Business Plan et plan d'activités pluriannuel afin d'évaluer la viabilité économique et l'offre de 
services éventuels) 

-​ Consulenza, audit, formazione nell’area "autorizzativa e paesaggistica" (es. autorizzazione 
ad installare l’impianto ed a connettere l’impianto alla rete) | Conseil, audit, formation dans 
le domaine "autorisation et paysage" (ex. autorisation d'installer l'installation et de connecter 
l'installation au réseau) 

-​ Consulenza, audit, formazione nell’area "gestionale e monitoraggio” (es. modalità di 
organizzazione e gestione delle attività e monitoraggio dei risultati economici, ambientali 
e sociali) | Conseil, audit, formation dans le domaine "gestion et suivi" (ex. modalités 
d'organisation et de gestion des activités et suivi des résultats économiques, 
environnementaux et sociaux). 

 
A seguito di selezione, per ogni CER già costituite o in via di costituzione individuata sarà 
elaborato un “Piano di accompagnamento, supporto e assistenza” all’interno del quale saranno 
specificati gli obiettivi, i servizi di consulenza gratuita messi a disposizione dal progetto INVECE, il 
relativo valore economico, le tempistiche e le modalità di erogazione | À la suite de la sélection, 
pour chaque CER déjà constituées ou en cours de constitution identifiée, un "Plan d'accompagnement, 
de soutien et d'assistance" sera élaboré, dans lequel seront spécifiés les objectifs, les services de 
conseil gratuits mis à disposition par le projet INVECE, leur valeur économique, les délais et les 
modalités de mise en œuvre.  
 
Il “Piano di accompagnamento, supporto e assistenza” rappresenta un accordo che, a seguito di 
sottoscrizione7, vincola la Comunità Energetica Rinnovabile (costituita o il soggetto promotore se 
in via di costituzione) e il relativo partner territoriale al raggiungimento degli obiettivi definiti | Le 
"Plan d'accompagnement, de soutien et d'assistance" constitue un accord qui, après signature8, 
engage la Communauté Énergétique Renouvelable (déjà constituée ou le promoteur si elle est en cours 
de constitution) et le partenaire territorial correspondant à atteindre les objectifs définis.  
 

8 Une "Déclaration de Minimis", ainsi que la documentation prouvant l'existence des conditions de plein et libre 
exercice de ses droits, l'absence de procédures en cours (liquidation, faillite, concordat préventif, administration 
contrôlée ou autres procédures collectives), la régularité contributive, la régularité en matière de lutte contre la 
criminalité organisée (ex D.Lgs 159/2011) (uniquement pour les entités italiennes), devra être fournie par la 
Communauté Énergétique Renouvelable et jointe au "Plan d'accompagnement, de soutien et d'assistance" 

7 Apposita “Dichiarazione de Minimis” oltre che documentazione comprovante la sussistenza dei requisiti  
di pieno e libero esercizio dei propri diritti, assenza di procedure in corso (liquidazione, fallimento, 
concordato preventivo, amministrazione controllata o altre procedure concorsuali), regolarità contributiva, 
regolarità in materia antimafia (ex D.Lgs 159/2011) (solo per i soggetti italiani), dovrà essere prodotta dalla 
Comunità Energetica Rinnovabile e allegata al “Piano di accompagnamento, supporto e assistenza” 
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Successivamente - e coerentemente con il singolo “Piano di accompagnamento, supporto e 
assistenza” - sarà avviata la fase di erogazione dei servizi di consulenza | Par la suite - et en 
cohérence avec chaque "Plan d'accompagnement, de soutien et d'assistance" - la phase de fourniture 
des services de conseil sera lancée.  
 
I fornitori dei servizi di consulenza saranno selezionati dai singoli partner territoriali di INVECE 
attraverso specifiche procedure di selezione concorrenziali, trasparenti, non discriminatorie, 
incondizionate e conformi ai principi del Trattato sul funzionamento dell’Unione Europea in 
materia di appalti pubblici9 | Les fournisseurs de services de conseil seront sélectionnés par les 
différents partenaires territoriaux de INVECE à travers des procédures de sélection spécifiques, 
concurrentielles, transparentes, non discriminatoires, inconditionnelles et conformes aux principes du 
Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne en matière de marchés publics10. 

L’avvio della fase di erogazione dei servizi è inoltre subordinata all’emanazione di apposito 
decreto di concessione degli aiuti da parte dell’Autorità di Gestione del Programma INTERREG 
Marittimo Italia-Francia 2021-2027 per l’iscrizione degli aiuti sul Registro Nazionale degli Aiuti 
(RNA) | Le démarrage de la phase de fourniture des services est en outre subordonnée à l’émission 
d’un décret spécifique de concession des aides par l’Autorité de Gestion du Programme INTERREG 
Maritime Italie-France 2021-2027, pour l’inscription des aides dans le Registre National des Aides 
(RNA). 

 

 
 
 

 

10 Comme décrit à la section 4.2.3.1, point ii) de la Communication de la Commission sur la notion d'aide d'État 
au sens de l'article 107, paragraphe 1, du traité sur le fonctionnement de l'Union européenne (Journal officiel de 
l'Union européenne, n° C262 du 19.7.2016) 

9 Come descritto alla sezione 4.2.3.1, punto ii) della Comunicazione della Commissione sulla nozione di 
aiuto di Stato di cui all’art. 107, paragrafo 1, del trattato sul funzionamento dell’Unione europea (Gazzetta 
Ufficiale dell’Unione europea, n. C262 del 19.7.2016) 
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Art. 3: Beneficiari e criteri di ammissibilità | 
Bénéficiaires et critères d’admissibilité 
 
Possono manifestare il proprio interesse a beneficiare di servizi di consulenza gratuita messi a 
disposizione dal progetto INVECE i seguenti soggetti | Peuvent manifester leur intérêt à bénéficier 
de services de conseil gratuits mis à disposition par le projet INVECE les entités suivantes : 
 

a)​ Comunità Energetica Rinnovabile (CER) | Communauté Énergétique Renouvelable 
(CER) 

i)​ già costituita alla data della scadenza della presente manifestazione di interesse | 
déjà constituée à la date de clôture de cet appel à manifestation d'intérêt 

ii)​ la cui sede legale o quella operativa o quella gli impianti è localizzata in uno dei 
territori eleggibili della Sardegna11, della Toscana12, della Liguria13, della Corsica14 e 
della Région Sud15 | dont le siège social, ou opérationnelle, ou les installations sont 
situés dans l'un des territoires éligibles de la Sardaigne16, de la Toscane17, de la 
Ligurie18, de la Corse19 et de la Région Sud20 

 

20 Pour la Région Sud, sont éligibles les territoires des Départements des Alpes-Maritimes (FRL03) et du Var 
(FRL05) 

19 Pour la Corse, l’ensemble du territoire régional (FRM) est éligible 

18 Pour la Ligurie, l’ensemble du territoire régional (ITC3) est éligible 

17 Pour la Toscane, sont éligibles les territoires de la Province de Massa-Carrara (ITI11), de la Province de 
Lucques (ITI12), de la Province de Livourne (ITI16), de la Province de Pise (ITI17) et de la Province de Grosseto 
(ITI1A) 

16 Pour la Sardaigne, l’ensemble du territoire régional (ITG2) est éligible 

15 Per la Région Sud sono eleggibili i territori dei Dipartimenti delle Alpi Marittime (FRL03) e del Var (FRL05) 

14 Per la Corsica è eleggibile tutto il territorio regionale (FRM) 

13 Per la Liguria è eleggibile tutto il territorio regionale (ITC3) 

12 Per la Toscana sono eleggibili i territori della Provincia di Massa-Carrara (ITI11), della Provincia di Lucca 
(ITI12), della Provincia di Livorno (ITI16), della Provincia di Pisa (ITI17) e della Provincia di Grosseto (ITI1A) 

11 Per la Sardegna è eleggibile tutto il territorio regionale (ITG2) 
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b)​ Soggetto promotore21 di una Comunità Energetica Rinnovabile (CER) | Promoteur22 
d'une Communauté Énergétique Renouvelable (CER) 

i)​ non costituita alla data della scadenza della presente manifestazione di interesse | 
non constituée à la date de clôture de cet appel à manifestation d'intérêt 

ii)​ la cui sede legale o quella operativa o quella gli impianti è localizzata in uno dei 
territori eleggibili della Sardegna23, della Toscana24, della Liguria25, della Corsica26 e 
della Région Sud27 | dont le siège social, ou opérationnelle, ou les installations sont 
situés dans l'un des territoires éligibles de la Sardaigne28, de la Toscane29, de la 
Ligurie30, de la Corse31 et de la Région Sud32. 

Ogni soggetto non potrà presentare più di una domanda di candidatura | Chaque entité ne 
pourra soumettre qu'une seule demande de candidature.  

32 Pour la Région Sud, sont éligibles les territoires des Départements des Alpes-Maritimes (FRL03) et du Var 
(FRL05) 

31 Pour la Corse, l’ensemble du territoire régional (FRM) est éligible 

30 Pour la Ligurie, l’ensemble du territoire régional (ITC3) est éligible 

29 Pour la Toscane, sont éligibles les territoires de la Province de Massa-Carrara (ITI11), de la Province de 
Lucques (ITI12), de la Province de Livourne (ITI16), de la Province de Pise (ITI17) et de la Province de Grosseto 
(ITI1A) 

28 Pour la Sardaigne, l’ensemble du territoire régional (ITG2) est éligible 

27 Per la Région Sud sono eleggibili i territori dei Dipartimenti delle Alpi Marittime (FRL03) e del Var (FRL05) 

26 Per la Corsica è eleggibile tutto il territorio regionale (FRM) 

25 Per la Liguria è eleggibile tutto il territorio regionale (ITC3) 

24 Per la Toscana sono eleggibili i territori della Provincia di Massa-Carrara (ITI11), della Provincia di Lucca 
(ITI12), della Provincia di Livorno (ITI16), della Provincia di Pisa (ITI17) e della Provincia di Grosseto (ITI1A) 

23 Per la Sardegna è eleggibile tutto il territorio regionale (ITG2) 

22 La loi italienne ne définit pas les promoteurs. Selon la loi française, les promoteurs sont définis par le Code de 
l'énergie: Chapitre Ier, Communautés d'énergie renouvelable (Articles L291-1 à L291-3): 
 https://www.legifrance.gouv.fr/codes/section_lc/LEGITEXT000023983208/LEGISCTA000043212433/ 
Pour la présente manifestation d'intérêt, les entités promotrices peuvent être : entreprises, organismes publics, 
collectivités locales. 

21 La normativa italiana non definisce i soggetti promotori. Per la normativa francese, i soggetti promotori 
sono definiti dal Code de l'énergie, chapitre Ier: Communautés d'énergie renouvelable (Articles L291-1 à 
L291-3): 
https://www.legifrance.gouv.fr/codes/section_lc/LEGITEXT000023983208/LEGISCTA000043212433/ 
Per la presente manifestazione di interesse, i soggetti promotori possono essere: imprese; enti pubblici; 
enti locali  
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Ai fini della ammissibilità, la domanda di candidatura dovrà essere sottoscritta da | Pour être 
éligible, la demande de candidature devra être signée par : 

a)​ dal rappresentante legale della Comunità Energetica Rinnovabile (CER) se già costituita | 
le représentant légal de la Communauté Énergétique Renouvelable (CER) si déjà constituée 

oppure | ou 

b)​ dal rappresentante legale del soggetto promotore della Comunità Energetica 
Rinnovabile (CER) se non costituita | par le représentant légal du promoteur de la 
Communauté Énergétique Renouvelable (CER) si non constituée. 

Nel caso di assistenza al promotore di una Comunità Energetica Rinnovabile (CER), qualora la 
CER venga costituita durante la fase di erogazione dei servizi di consulenza, il soggetto 
proponente dovrà inviare al partner territoriale di riferimento una richiesta di subentro a 
favore del soggetto giuridico Comunità Energetica Rinnovabile. Alla PEC dovranno essere 
allegati l'atto costitutivo, lo statuto e l'attribuzione del codice fiscale/partita IVA della Comunità 
Energetica Rinnovabile. Dalla documentazione fornita dovrà risultare chiaramente che il 
soggetto proponente che ha partecipato alla presente manifestazione di interesse è membro 
della CER. Il partner territoriale di riferimento invierà quindi all'Autorità di Gestione del 
Programma INTERREG Marittimo Italia-Francia 2021-2027 una richiesta di subentro, chiedendo 
contestualmente la modifica dell'attribuzione degli aiuti di stato. Una volta completato il 
subentro, il partner territoriale di riferimento informerà la Comunità Energetica Rinnovabile 
(CER) | Dans le cas d'une assistance au promoteur d'une Communauté Énergétique Renouvelable 
(CER), si la CER est constituée pendant la phase de fourniture des services, le soumissionnaire devra 
envoyer au partenaire territorial de référence une demande de substitution en faveur du sujet 
juridique Communauté Énergétique Renouvelable. À la demande de substitution devront être joints 
l'acte de constitution, les statuts et/ou l'attribution du SIREN/SIRET de la Communauté Énergétique 
Renouvelable. Il devra être clairement indiqué dans la documentation fournie que le 
soumissionnaire ayant participé à cet appel à manifestation d'intérêt est membre de la CER. Le 
partenaire territorial de référence enverra ensuite à l'Autorité de Gestion du Programme INTERREG 
Italie-France Maritime 2021-2027 une demande de substitution, demandant simultanément la 
modification de l'attribution des aides d'État. Une fois la substitution effectuée, le partenaire 
territorial de référence informera la Communauté Énergétique Renouvelable (CER).  
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Art. 4: Risorse disponibili | Ressources disponibles 
 
Le risorse disponibili della presente manifestazione di interesse ammontano complessivamente 
a 175.000 Euro | Les ressources disponibles dans le cadre de cet appel à manifestation d'intérêt 
s'élèvent à 175.000 Euros. 
 
La ripartizione delle risorse disponibili e le relative graduatorie sono effettuate su base 
regionale, come riportato nella seguente tabella | La répartition des ressources disponibles et les 
classements correspondants sont effectués sur une base régionale, comme indiqué dans le tableau 
suivant. 
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Regione | Region 
Partner territoriale | Partenaire 

territorial 
Numero minimo di CER beneficiarie | 
Nombre minimum de CER bénéficiaires 

Risorse disponibili totali | Ressources 
disponibles totales 

Toscana | Toscane Agenzia Regionale Recupero Risorse 2 40.000 Euro 

Sardegna | Sardaigne Regione Autonoma della Sardegna 2 15.000 Euro 

Région Sud Capenergies 2 40.000 Euro 

Liguria | Ligurie 
Infrastrutture Recupero Energia Agenzia 

Regionale Ligure 
2 40.000 Euro 

Corsica | Corse 
Agence d'Urbanisme et d'Énergie de la 

Corse 
2 40.000 Euro 
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Art. 5: Modalità e termini per la presentazione della 
domanda di candidatura | Modalités et délais de 
soumission de la demande de candidature 
La domanda di candidatura potrà essere inviata a partire dalle ore 13.00 del giorno 25/02/2025 
utilizzando esclusivamente il seguente link | La demande de candidature pourra être envoyée à 
partir de 13h00 le 25/02/2025 en utilisant exclusivement le lien suivant : 
https://form.jotform.com/24754364644361  

Il termine per l’invio della domanda di candidatura è fissato per le ore 18.00 del giorno 
25/03/2025 | La date limite d'envoi de la demande de candidature est fixée à 18h00 le 25/03/2025. 

Ai fini della partecipazione, alla domanda di candidatura devono essere allegati i seguenti 
documenti obbligatori | Pour participer, les documents obligatoires suivants doivent être joints à la 
demande de candidature:  

a)​ Documento di identità del firmatario | Pièce d'identité du signataire 
b)​ Atto costitutivo e/o statuto (solo per le CER già costituite) | Acte constitutif et/ou statut 

(uniquement pour les CER déjà constituées) 
c)​ Certificato di Iscrizione al Registro delle Imprese o ad altro registro pubblico (solo per le 

CER già costituite) se pertinente con la forma giuridica della CER | Extrait Kbis ou 
document équivalent (uniquement pour les CER déjà constituées) si cela est pertinent pour la 
forme juridique du CER 

d)​ Per le CER in fase di costituzione: delibera, verbale, accordo o altro documento (da cui 
dovranno risultare i soggetti partecipanti al progetto, la descrizione delle attività 
previste, i modi e i tempi di realizzazione) atto a dimostrare l’iniziativa di sviluppo della 
Comunità Energetica Rinnovabile e l’intenzione dei proponenti di costituire la CER. | 
Pour les CER en cours de création: une résolution, un procès-verbal, un accord ou un autre 
document (indiquant les entités impliquées dans le projet, la description des activités 
prévues, ainsi que les méthodes et le calendrier de mise en œuvre) démontrant l'initiative de 
développement de la communauté de l’énergie renouvelable et l'intention des promoteurs de 
créer le CER. 
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Art. 6: Commissione di Valutazione | Commission de 
Évaluation 
Una apposita Commissione di Valutazione è nominata dal Comitato di Pilotaggio del Progetto 
INVECE | Une Commission d' Évaluation spécifique est nommée par le Comité de Pilotage du Projet 
INVECE. 

La commissione di valutazione sarà composta da otto membri, uno per ogni partner del 
progetto INVECE, e sarà responsabile dell’intero processo di selezione | La Commission d' 
Évaluation sera composée de huit membres, un pour chaque partenaire du projet INVECE, et sera 
responsable de l'ensemble du processus de sélection. 

L’attività istruttoria da parte della commissione di valutazione sarà completata entro 45 giorni a 
far fede dalla data di chiusura della presentazione delle domande di partecipazione | L’activité 
d’instruction par la commission d’évaluation sera complétée dans un délai de 45 jours à compter de 
la date de clôture de la soumission des candidatures. 
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Art. 7: Ammissibilità, valutazione e graduatoria | 
Éligibilité, évaluation et classement 
Tutte le domande di candidatura pervenute entro il termine previsto saranno valutate dalla 
Commissione di Valutazione (di cui all’art. 6) secondo i seguenti criteri di ammissibilità | Toutes 
les demandes de candidature reçues dans le délai imparti seront évaluées par la Commission 
d’Évaluation (mentionnée à l'art. 6) selon les critères d'éligibilité suivants : 

CA Criteri di Ammissibilità | Critères d'Éligibilité Toscana | 
Toscane 

Sardegna | 
Sardaigne 

Liguria | 
Ligurie 

Région 
Sud 

Corsica | 
Corse 

CA1 Comunità Energetica Rinnovabile (CER) già costituita o in fase di costituzione Communauté Énergétique 
Renouvelable (CER) déjà constituée ou en cours de constitution 

CA1.1 CER già costituita | CER déjà constituée A A A A A 

CA1.2 CER in fase di costituzione | CER en cours de 
constitution A A A A A 

CA2 Sede nell'area di cooperazione | Siège dans la zone de coopération 

CA2.1 Sede legale nell'area di cooperazione | Siège social 
dans la zone de coopération A A A A A 

CA2.2 Sede operativa nell'area di cooperazione | Siège 
opérationnel dans la zone de coopération A A A A A 

CA2.3 
Localizzazione degli impianti nell'area di 
cooperazione | Localisation des installations dans 
la zone de coopération 

A A A A A 

CA3 Presenza degli allegati obbligatori A A A A A 

 

Tutte le domande di candidatura ammissibili saranno valutate - dalla Commissione di 
Valutazione (di cui all’art. 6) - secondo i seguenti criteri di valutazione | Toutes les demandes de 
candidature éligibles seront évaluées - par la Commission de Évaluation - selon les critères 
d'évaluation suivants:  
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CVAL Criteri di Valutazione (Punteggio massimo) | Critères d'Évaluation (Score maximal) Toscana | 
Toscane 

Sardegna | 
Sardaigne 

Liguria | 
Ligurie 

Région 
Sud 

Corsica | 
Corse 

CVAL1 
Qualità progettuale: descrizione stato dell’arte, definizione obiettivi, modalità di attuazione | 
Qualité du projet : description de l'état de l'art, définition des objectifs, modalités de mise en 
œuvre 

57 72 72 70 70 

CVAL1.1 

Gli impianti della CER sono/saranno ubicati in comuni di particolare interesse (aree interne, aree 
svantaggiate, province costiere, comuni soggetti a spopolamento, stress demografico stagionale, ecc.)? | 
Les installations CER seront-elles implantées dans des communes présentant un intérêt particulier 
(zones intérieures, zones défavorisées, provinces côtières, quartier prioritaire de la politique de la ville 
(voir LOI n° 2014-173 du 21 février 2014 de programmation pour la ville et la cohésion urbaine), etc.) ? 

0 5 7 10 10 

CVAL1.2 
E’ già stato realizzato - o è in corso di realizzazione - uno studio preliminare tecnico/economico che 
dimostra la sostenibilità della CER? | Une étude préliminaire technique/économique a-t-elle déjà été 
réalisée pour démontrer la viabilité de la CER ? 

3 5 6 1 1 

CVAL1.3 
E’ già stato realizzato - o è in corso di realizzazione - un cronoprogramma con attività e relative 
tempistiche della CER? | Un chronogramme des activités et des délais relatifs à la CER a-t-il déjà été 
réalisé ou est en cours de réalisation? 

5 5 5 5 5 

CVAL1.4 
E' stato individuato - o è in fase di individuazione - un soggetto incaricato di gestire e/o coordinare tutte le 
attività relative allo sviluppo della CER? | Un responsable chargé de gérer et/ou de coordonner toutes les 
activités relatives au développement de la CER a-t-il été identifié ou est en cours d'identification ? 

5 3 3 3 3 

CVAL1.5 
Sono stati definiti - o sono in corso di definizione - i costi da sostenere per lo sviluppo e la gestione della 
CER e le relative modalità di finanziamento? | Les coûts nécessaires au développement et à la gestion 
de la CER ainsi que les modalités de financement ont-ils été définis ou sont en cours de définition ? 

3 5 1 1 1 
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CVAL1.6 
Tra le forme giuridiche ammesse, è stata individuata - o è in corso di individuazione - la forma giuridica 
da adottare per la CER? | Parmi les formes juridiques admises, la forme juridique à adopter pour la CER 
a-t-elle été choisie ou est en cours de choix? 

3 5 3 1 1 

CVAL1.7 
E' stato individuato un soggetto al quale i clienti finali possono chiedere informazioni sulla CER e 
manifestare l'eventuale interesse ad aderire? | Une personne a-t-elle été désignée pour permettre aux 
clients finaux de demander des informations sur la CER et d’exprimer leur éventuel intérêt à y adhérer ? 

3 2 1 2 2 

CVAL1.8 

Sono stati individuati - o sono in corso di individuazione - potenziali siti e relativi impianti di produzione in 
costruzione o da realizzare che saranno nella disponibilità della CER? | Des sites potentiels et les 
installations de production en construction ou à réaliser qui seront mis à disposition de la CER ont-ils été 
identifiés ou sont en cours d'identification ? 

15 1 6 1 1 

CVAL1.9 

Sulla base dei potenziali partecipanti e degli impianti a disposizione della CER, è stata fatta una stima - o 
è in corso di valutazione - dell’energia prodotta e di quella condivisa? | Sur la base des participants 
potentiels et des installations disponibles pour la CER, une estimation de l'énergie produite et partagée 
a-t-elle été effectuée ou est en cours ? 

3 1 4 1 1 

CVAL1.10 E’ stata fatta una stima dei costi di gestione della CER? | Une estimation des coûts de gestion de la CER 
a-t-elle été réalisée ? 0 1 1 1 1 

CVAL1.11 All’atto di costituzione della CER, si prevede di raggiungere un valore minimo di 3 soggetti partecipanti? | 
Lors de la constitution de la CER, un nombre minimal de 3 participants est-il prévu ? 0 0 4 5 5 

CVAL1.12 
Sono previsti benefici ambientali, economici o sociali a livello di comunità ai partecipanti o alle aree locali 
in cui opera la CER? | Des bénéfices environnementaux, économiques ou sociaux sont-ils prévus pour 
les participants ou pour les zones locales où opère la CER ? 

0 0 10 10 10 

CVAL1.13 
Sono previsti servizi a favore dei partecipanti: produzione di altre forme di RES, interventi di domotica, 
efficienza energetica, ricarica veicoli elettrici? | Des services destinés aux participants sont-ils prévus : 
production d’autres formes d’ENR, interventions de domotique, efficacité énergétique, recharge de 

8 10 5 10 10 
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véhicules électriques ? 

CVAL1.14 

Gli impianti di produzione sono/saranno di tipo fotovoltaico diffuso ed installati su tetti di edifici o pensiline 
o aree dismesse o industriali/ artigianali? | Les installations de production seront-elles de type 
photovoltaïque distribué et installées sur des toits de bâtiments ou de pergolas, ou dans des zones 
désaffectées, industrielles ou artisanales ? 

0 5 6 5 5 

CVAL1.15 
Sono previsti anche altre tipologie di impianti di produzione di energia da fonte rinnovabile (microeolico, 
biomassa, idrogeologico ecc.)? | D’autres types d’installations de production d’énergie renouvelable 
sont-ils également prévus (micro-éolien, biomasse, hydroélectrique, etc.) ? 

0 5 3 5 5 

CVAL1.16 
In riferimento agli impianti di produzione, sono state valutate eventuali procedure autorizzative da attivare 
ed i relativi tempi di realizzazione? | En ce qui concerne les installations de production, des procédures 
d'autorisation éventuelles ont-elles été évaluées, ainsi que les délais de réalisation ? 

3 1 1 1 1 

CVAL1.17 
In riferimento alla realizzazione degli impianti di produzione, sono stati valutati costi e modalità di 
finanziamento? | En ce qui concerne la réalisation des installations de production, les coûts et les 
modalités de financement ont-ils été évalués ? 

3 10 2 1 1 

CVAL1.18 Si prevede di individuare un soggetto incaricato della gestione operativa della CER? | Est-il prévu 
d’identifier un sujet chargé de la gestion opérationnelle de la CER ? 0 1 1 1 1 

CVAL1.19 Si prevede di individuare un soggetto responsabile del riparto dell’energia elettrica condivisa? | Est-il 
prévu d’identifier un sujet responsable de la répartition de l'énergie électrique partagée ? 0 1 1 1 1 

CVAL1.20 
Verranno utilizzati sistemi hardware/software per monitorare i consumi e condividere le informazioni per 
ottimizzare l’energia condivisa? | Des systèmes matériels/logiciels seront-ils utilisés pour surveiller les 
consommations et partager les informations afin d'optimiser l'énergie partagée ? 

3 6 2 5 5 
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CVAL Criteri di Valutazione (Punteggio massimo) | Critères d'Évaluation (Score maximal) Toscana | 
Toscane 

Sardegna 
| 

Sardaigne 

Liguria | 
Ligurie 

Région 
Sud 

Corsica | 
Corse 

CVAL2 Promozione della CER e capacità di coinvolgimento di diversi soggetti | Promotion de la CER et 
capacité d’engagement de divers acteurs 43 28 28 30 30 

CVAL2.1 Soggetto/i promotore/i della CER costituita o da costituire | Promoteur(s) de la CER constituée ou à constituer 15 10 7 10 10 

CVAL2.2 Soci della CER | Membres de la CER33 15 8 7 10 10 

CVAL2.3 
La CER si propone di gestire diverse configurazioni di autoconsumo per la condivisione dell’energia (CER di 
area vasta) collettivo? | La CER envisage-t-elle de gérer différentes configurations d’autoconsommation 
collective ? 

10 10 4 0 0 

CVAL2.4 
Sono state fatte e/o sono in corso attività di comunicazione verso clienti finali per illustrare finalità e benefici 
della CER? | Des activités de communication ont-elles été menées ou sont-elles en cours auprès des clients 
finaux pour illustrer les objectifs et les avantages de la CER ? 

3 0 10 10 10 

 

33 Per la Corsica, uno dei membri della CER deve appartenere alla rete regionale Energia Nostra / Pour la Corse, un des membres de la communauté d’énergies 
renouvelables doit appartenir au réseau régional Energia Nostra 
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Totale Criteri di Valutazione (Punteggio massimo) | Total Critères d'Évaluation 
(Score maximal) 

Toscana | 
Toscane 

Sardegna | 
Sardaigne 

Liguria | 
Ligurie Région Sud Corsica | 

Corse 

100 100 100 100 100 

CVAL1: Qualità progettuale: descrizione stato dell’arte, definizione obiettivi, 
modalità di attuazione | Qualité du projet : description de l'état de l'art, définition 

des objectifs, modalités de mise en œuvre 
57 72 72 70 70 

CVAL2: Promozione della CER e capacità di coinvolgimento di diversi soggetti | 
Promotion de la CER et capacité d’engagement de divers acteurs 43 28 28 30 30 
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I differenti punteggi assegnati ai criteri di valutazione saranno utilizzati dalla Commissione di 
Valutazione per la formazione di una graduatoria differenziata per territorio regionale e per 
categoria di soggetto ammissibile | Les différents points attribués aux critères d'évaluation seront 
utilisés par la Commission d’Évaluation pour établir un classement différencié par territoire régional 
et par catégorie de sujet éligible. 

Per essere inseriti nella graduatoria, il punteggio minimo è 60 | Pour être inclus dans le 
classement, le score minimum est de 60.  

In caso di parità di punteggio, si farà riferimento all’ordine di arrivo della domanda di 
candidatura | En cas d'égalité de points, l'ordre d'arrivée de la demande de candidature sera pris 
en compte. 

La graduatoria sarà pubblicata sul sito del progetto INVECE. Apposita comunicazione sarà 
inoltre inviata via email da parte del partner territoriale alle Comunità Energetiche Rinnovabili 
(CER) selezionate | Le classement sera publié sur le site du projet INVECE. Une communication 
spécifique sera également envoyée par e-mail par le partenaire territorial aux Communautés 
Énergétiques Renouvelables (CER) sélectionnées. 

Successivamente, le Comunità Energetiche Rinnovabili (CER) selezionate saranno invitate 
all’elaborazione ed alla sottoscrizione del “Piano di accompagnamento, supporto e assistenza” 
all’interno del quale saranno specificati gli obiettivi, i servizi di consulenza gratuita messi a 
disposizione dal progetto INVECE, il relativo valore economico, le tempistiche e le modalità di 
erogazione | Par la suite, les Communautés Énergétiques Renouvelables (CER) sélectionnées seront 
invitées à élaborer et signer le 'Plan d'accompagnement, de soutien et d'assistance' dans lequel 
seront spécifiés les objectifs, les services de conseil gratuits mis à disposition par le projet INVECE, 
leur valeur économique, les délais et les modalités de prestation.  

Selezionate le Comunità Energetiche Rinnovabili (CER) e sottoscritto - con ognuna di esse - il 
“Piano di accompagnamento, supporto e assistenza”, la graduatoria e le informazioni 
necessarie all’ottenimento dei CUP e alla registrazione delle Comunità Energetiche Rinnovabili  
sul Registro Nazionale degli Aiuti sarà trasmessa da Agenzia Regionale Recupero Risorse Spa (in 
qualità di soggetto responsabile della presente manifestazione di interesse) all’Autorità di 
Gestione del Programma INTERREG Marittimo Italia-Francia 2021-2027. | Une fois que les 
Communautés Énergétiques Renouvelables (CER) auront été sélectionnées et que le «Plan 
d'accompagnement, de soutien et d'assistance» aura été signé avec chacune d'entre elles, la liste de 
classement et les informations nécessaires à l'obtention des CUP et à l'enregistrement des 
Communautés d'énergie renouvelable sur le Registre national des aides seront transmises par 
l'Agenzia Regionale Recupero Risorse Spa (en tant qu'entité responsable de la présente manifestation 
d'intérêt) à l'Autorité de gestion du Programme INTERREG Maritime Italie-France 2021-2027.  
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La graduatoria potrà essere utilizzata da tutti i soggetti partner di progetto e, previa formale 
richiesta all’Agenzia Regionale Recupero Risorse Spa, anche da eventuali altri soggetti pubblici e 
privati per l’attribuzione di ulteriori finanziamenti e/o contributi | Le classement pourra être 
utilisé par tous les partenaires du projet et, sur demande formelle à l'Agenzia Regionale Recupero 
Risorse Spa, également par d'éventuels autres acteurs publics et privés pour l'attribution de 
financements et/ou de contributions supplémentaires.  
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Art. 8: Aiuti in regime “de minimis” | Aides en régime 
“de minimis” 
Le Comunità Energetiche Rinnovabili (CER) selezionate beneficeranno di servizi di consulenza 
gratuita messi a disposizione dal progetto INVECE, subordinati all’elaborazione di un “Piano di 
accompagnamento, supporto e assistenza” all’interno del quale saranno specificati gli obiettivi, i 
servizi di consulenza gratuita messi a disposizione dal progetto INVECE, il relativo valore 
economico, le tempistiche e le modalità di erogazione | Les Communautés Énergétiques 
Renouvelables (CER) sélectionnées bénéficieront de services de conseil gratuits mis à disposition par 
le projet INVECE, sous réserve de l'élaboration d'un 'Plan d'accompagnement, de soutien et 
d'assistance dans lequel seront spécifiés les objectifs, les services de conseil gratuits mis à disposition 
par le projet INVECE, leur valeur économique, les délais et les modalités de mise en œuvre.  

Tali servizi di consulenza gratuita sono considerati Aiuti di Stato | Ces services de conseil gratuits 
sont considérés comme des Aides d'État. 

Gli aiuti sono concessi in regime “de minimis” sulla base e nel rispetto del regolamento (UE) 
2023/2831 della Commissione del 13 dicembre 2023 relativo all’applicazione degli articoli 107 e 
108 del trattato sul funzionamento dell’Unione europea agli aiuti «de minimis» (Gazzetta 
ufficiale dell’Unione europea serie L, 2023/2831 del 15.12.2023)34 | Les aides sont accordées sous 
le régime « de minimis » conformément au règlement (UE) 2023/2831 de la Commission du 13 
décembre 2023 relatif à l’application des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de 
l’Union européenne aux aides « de minimis » (Journal officiel de l’Union européenne série L, 
2023/2831 du 15.12.2023)35. 

Non è prevista la concessione di anticipi | Il n’est pas prévu l’octroi d’avances. 

La fase di erogazione dei servizi è inoltre subordinata all’emanazione di apposito decreto di 
concessione degli aiuti da parte dell’Autorità di Gestione del Programma INTERREG Marittimo 
Italia-Francia 2021-2027 per l’iscrizione degli aiuti sul Registro Nazionale degli Aiuti (RNA) | La 
phase de fourniture des services est en outre subordonnée à l’émission d’un décret spécifique de 

35 Pour plus de détails, veuillez consulter le Manuel du Programme INTERREG Maritime Italie-France 2021-2027 
disponible au lien suivant : 
https://interreg-marittimo.eu/documents/d/interreg21-27/manuale_del_programma_it_v3  

34 Per maggiore dettaglio si rimanda al Manuale del Programma INTERREG Marittimo Italia-Francia 
2021-2027 disponibile al seguente link: 
https://interreg-marittimo.eu/documents/d/interreg21-27/manuale_del_programma_it_v3 
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concession des aides par l’Autorité de Gestion du Programme INTERREG Maritime Italie-France 
2021-2027, pour l’inscription des aides dans le Registre National des Aides (RNA). 

Eventuali cambiamenti durante l'erogazione dei servizi che influenzano l'importo dell'aiuto 
concesso saranno comunicati dall'Agenzia Regionale Recupero Risorse Spa all'Autorità di 
Gestione del Programma INTERREG Marittimo Italia-Francia 2021-2027 per approvazione | Les 
éventuels changements durant l’exécution des services qui influencent le montant de l’aide accordée 
seront communiqués par l’Agenzia Regionale Recupero Risorse Spa à l’Autorité de Gestion du 
Programme INTERREG Maritime Italie-France 2021-2027 pour approbation. 
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Art. 9: Informazioni e contatti | Information et 
coordonnes  
 
Ulteriori informazioni relative alla presente manifestazione di interesse possono essere richieste 
ai partner territoriali 
 

Toscana | 
Toscane 

Agenzia Regionale 
Recupero Risorse 

Roberto BIANCO roberto.bianco@arrr.it  

Sardegna | 
Sardaigne 

Regione Autonoma 
della Sardegna 

Marco NASEDDU mnaseddu@regione.sardegna.it  

Région Sud Capenergies Raphael RINALDI raphael.rinaldi@capenergies.fr  

Liguria | 
Ligurie 

Infrastrutture 
Recupero Energia 
Agenzia Regionale 
Ligure 

Francesca VERARDO verardo@ireliguria.it  

Corsica | 
Corse 

Agence 
d'Urbanisme et 
d'Énergie de la 
Corse 

Melissa LEONI  melissa.leoni@isula.corsica  
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Art. 10: Disposizioni finali | Dispositions finales  
 
In conformità all’Art.13 Regolamento Unione Europea 2016/679 concernente la tutela delle 
persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali e la libera circolazione di tali dati, il 
trattamento dei dati forniti saranno trattati esclusivamente per l’espletamento degli 
adempimenti connessi alla manifestazione di interesse per la selezione di Comunità Energetiche 
Rinnovabili già costituite o in via di costituzione per l’accesso a servizi di consulenza gratuita, ivi 
compresa la fase dei controlli effettuati dall'Autorità di Gestione del Programma INTERREG 
Italia-Francia Marittimo 2021-2027 o da altri organi dell’Unione Europea | Conformément à l'Art. 
13 du Règlement de l'Union Européenne 2016/679 relatif à la protection des personnes physiques à 
l'égard du traitement des données personnelles et à la libre circulation de ces données, les données 
fournies seront traitées exclusivement pour l'exécution des obligations liées à l'appel à manifestation 
d'intérêt pour la sélection des Communautés Énergétiques Renouvelables déjà constituées ou en cours 
de constitution pour l'accès à des services de conseil gratuit, y compris la phase de contrôle effectuée 
par l'Autorité de Gestion du Programme INTERREG Italie-France Maritime 2021-2027 ou par d'autres 
organismes de l'Union Européenne. 
 
Il titolare del trattamento dei dati e responsabile del procedimento amministrativo è | Le 
responsable du traitement des données et de la procédure administrative est : 
 
Agenzia Regionale Recupero Risorse Spa 
http://www.arrr.it   
Via A. Pieroni, 27, Livorno​
Roberto Bianco 
progettieu@arrr.it 
+39 0586.887380​
 
 
 
 

 
 
 

 
 

La cooperazione al cuore del Mediterraneo 
La coopération au cœur de la Méditerranée 
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